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OCOBJHUBOCTI CHHTAKCUYHOI CTPYKTYPU
MPOCTOI'O I CKJIATHOT'O PEYEHHS JIATUHCHbKOMOBHUX IHCKPUITLIA
XVI- XVIII CT. YKPATHCHKOT'O TOXOMKEHH S

Cmamms npuceauena 3 ’sacy8antio npoyecia inmepgepenyiinux 3min Ha CUHMAKCULHOMY
PIBHI Y NI3HbOCEPEOHbOBIYHIL IAMUHCHKIL MOGI IHCKpunyiu 3 Yxpainu kinys XVI — nouamky
XVII cm., saxi eunukiu 6 pe3yibmami 63aemMo0il 1AMUHCbKOL MOBU 3 YKPAIHCHKOIO | YACMKO8O
NOLCLKOIO MOBAMU.

Knrwuosi cnosa: niznbocepeonvbogiuna 1amuHa, 1amMuHCbKOMOGHA THCKPUNYIsL, MINCMOGHA
inmepghepenyis.

The article is dedicated to investigating of the processes of interferential changes on syn-
tactic level in Late Medieval Latin inscriptions of Ukraine at the end of the XVI" — beginning of
XVIII™" centuries, appeared as a result of interaction of Latin with Ukrainian and partly Polish.

Key words: Late Mediaeval Latin, Latin inscriptions, inter-language interferention.

Oco0IMBOCTI CHHTAKCUCY JIATHHCBKOT MOBH iHCKpumwii nepiogy XVI- XVIII cr. ciin pos-
DJISIaTH, TIOYMHAIOUH 3 HAHBAXIIMBILIOTO aCMEKTy CHCTEMH PEYSHHS — HOro CTPYKTYpH, Ky
penpe3eHTyYEe CHHTAaKCHYHUH MOPSIOK CIIIB.

[IpoGrema mOPSAKY CIIB y pEUCHHI € OJHIEI0 3 TOJIOBHUX y CY4aCHOMY CHUHTAKCHCI, OJi-
HaK iHTepec 0 1l BUBYCHHS BHHHK 1€ B aHTHYHI yacd. J[0 LbOTO MUTAHHS 3BEpPTANUCS SIK
JABHBOTPEIbKI, TaK i PUMCBHKI rpamatuku i ¢inocopu — [lnaton, Apictorens, AHakCiMeH,
Amnomnonii {uckon, ioniciit [anikapHaccekuid, Llinepon, Emniit onar, diomen, KsinTinias,
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Ilpiciian Ta iHIII, BBOKAOYH, 1[0 MICIIE CIIIB Yy PEYCHHI JUKTYETHCS IX MPaBHIBHUM pO3Ta-
LIyBaHHAM 1 MPArHEHHSIM JI0 TIEBHOTO pUTMY. [TOps/IOK CIIiB JIATHHCHKOTO PEYCHHS € BiIHOCHO
BUIBHUM, OCKIJIBKH 0ararcTBo (IeKciii T03BOIISE JIETKO 3pO3YMITH 3B’SI30K YCiX WICHIB peueH-
Hs. [Ipote, BiH He JOBUIbHUIA, @ 3yMOBJICHHI IEBHUMH IIPpaBHIaMH. BUTpUMy€eThCS IEpeBaXKHO
Taka cxema: subiectum — obiectum — praedicatum, KoM TiAMET TOCIA€ mepIe Micie, Jai
i1e I01aToK, a HANPUKIHII pedeHHs — npucynok. IIpsmuil monatok 3a3Buyail CToiTh OrKIe
JI0 JIIECIIOBA, HIXK HEMPSMHH, a Y3roUKEeHE 03HAUCHHSI BYKHMBAETHCS MICIISI 03HAYYBAHOTO CIIOBA.
SIKIIO MPHUCYIOK CKIIaJCHHH, Ha OCTAHHBOMY MICI[ B pEYEHHI CTABUTHCS i€CTiBHA YaCTHHA
MPUCYIIKA, & HA IePeJOCTAHHBOMY — IMEHHA.

3 omIsay Ha MOJOXKEHHS PO CHHTAKCHYHHN TOPSIIOK CIIB SIK SBHINE CTPYKTYpPaabHOTO
XapakTepy, 0COOJIMBY yBary JIHTBICTU MPUAUISIOTE CHHTAKCHYHO-TIO3UIIFHIH XapaKTepHCTHII
JZiecIoBa-TIpUCyIKa.

JlatHChKA MOBa KIIACHYHOTO MEpiofy MOJa€ HAM YHUCICHHI 3pa3KH KIiHIEBOI MO3MINT
JlecIoBa-TIPUCY/IKa, XapaKTepHOi sl iHmoeBpomnelcbkoi MOBH. Taka IMO3HULIsS BBaXAEThCS
CTHJIICTUYHO HEWTPajbHON, M030aBICHO JIOTIYHOTO Haronocy. KiHnieBa mo3wuiisi miecioBa-
MPUCY/IKA € HAWIaBHIIINM yCIaKyBaHHIM JIATHHCHKOTO CHHTAKCHCY, OCKIIBKH JUIS iHI0€BPO-
MeiichKOro fieciioBa Oya XapaKTepHOIO SHKITI3HA JoKami3allis [5: 65].

Bonnouac, ¢inanbHa Mo3ulis AieciaoBa OUTBII XapaKTepHa JUIsl MiJPsTHOTO PEUEHHs, HK
JUISL TOJIOBHOTO, OCKUIBKH CTPYKTYpa MEPIIOro MEHI BillbHA: BOHO 3a3BHYail CTABUTHCS B TIpe-
MTO3MLIT IIIO/I0 TOJIOBHOTO 1 TOMY BUHHUKA€E MOTpeba B JIOTIUHIM aKIeHTyalii IprcyIKa.

IIporte, miciie aiecnoBa-npucyaka He Oy0 cTporo (hiKCOBaHUM, 1 ABTOPH MOTIH HOTO CTa-
BUTH B Cepe/lMHi ab0 Ha MOYaTKy peYeHHs, KEPYIOUHCh MPHU IbOMY SIK 3aBJIaHHSIMH JIOTTIHOTO
HATOJIOIIYBaHHS, TaK 1 3BakKarou Ha (DYHKI[IOHAIbHY BAJICHTHICTh BiIMOBIAHOTO TIECIOBA, TU-
HaMi3M BUKJIay Ta 0COOIMBOCTI CTUIIIO.

He cnin 3a6yBatut ipo BIUTHB HA TOIMIKY JATHHCHKOTO PEYCHHS PiIHOI MOBH aBTOPIB iHC-
KPHIILIH, JIe TI0YaTKOBA MMO3HIlisl € HATOJOIICHOIO HE3aJISKHO BiJl TOTO, SIKOK YAaCTHHOK MOBH
BHUPaXECHH BIAMOBIIHUI 4ieH pedeHHs. [loyaTkoBa MO3MILis i€CTIOBA CBIYUTH PO HOTO JI0-
MiHyI0u€ 3HAYEHHS JJIs PEYEHHsS B LIJIOMY, 4acTo Lie Ai€coBa B (JOpMi HAKa30BOrO CIIOCOOY
a00 yMOBHOTO CHIOHYKaJIbHOTO. CepeIHs 5K MO3HUILiS JI€CIIOBA € MIBHIIIE CTPYKTYPHO PUCOTO,
a He cThIIicTHYHOIO, Xo4a XK. Mapy3o 1 npumyckae, 110 B psiii BUNAJAKIB 11 IUKTYIOTh BUMOTU
metpuku [5: 3]. Haromicts, E. Pixtep cepenHio MO3MINIO TiECTOBA B PEUCHHI HA3MBAE «PO-
MaHCBHKOIO» 1 BBaXKa€, 1110 BOHA € 03HAKOI0 PO3MOBHOI MoBH [6: 35-38].

JInst coB’SIHCBKUX MOB € XapaKTepHUM pPO3TAllyBaHHS MPHCYAKa Oe3MmocepenHbo micis
MiZIMETa B TIOYaTKOBIH MMO3HMILIT, 110 TOBHOO MipOI0 MO3HAYMIIOCS HA TOIIII JATHHCHKOMOBHHUX
inckpunmin XVI-XVIII ct. 3 tepuropii Ykpainu. 3aranpHa OymoBa peueHHs Mi3HbOCEPE-
HBOBIYHHX JIATHHCHKOMOBHHX HAIUCIB HAOMMKYETHCS 10 YKPAiHCHKOT MOBH TOTO CEPEIOBHIIIA,
B SIKOMY BOHH CTBOPIOBAJIHCSI.

JIiHTBICTUYHUIT aHaJi3 TEKCTIB JIATHHCHKOMOBHHX IHCKPHIIIIN J1a€ 3MOr'y BU3HAYUTH TaKi
Mo3HuIiiHI i MOPQOITOTiuHI 0COOIUBOCTI [iECTOBA-TIPHCYIKA:

1) 30epekeHHs BXMBaHHA (iHaiIbHOI MO3ULii 0co00Boi (OopMHU IiecioBa-npucynka i
iHII[iabHOT MO3MUIIT TiIMeTa, 10 MOKHA TIOSICHUTA HOPMATHUBHOIO TPAMIIIEIO 1 MParHEHHAM
JIOTPUMYBATHCSI BIAMOBITHUX KJIACHYHHX 3pa3KiB:

Martinus Krasicki serenissimus more majorum invictissimo gratissimo Sigismundo Il se
ac sua fideliter impendit [3: 86] — «flcHoBenbMoxkHuit MapTun KpacHubkuii npucBATHB
cebe caMoro Ta Bce CBOE 3a 3BHUYAEM TMPEIKIB CITY>KIHHIO HEIIEPEMOXKHOMY 1 HAWMIJIOCTHBIIIIO-
my Curismynny II»;
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Hostis implacabilis intra limina furit [1: 121] — «Bopor HenpuMHpEHHUIA JIOTY€ BCepe-
JIMHI KpaTHWY;

2) MoYaTKOBA MO3HMIIisl IPHUCYIKa MOXKIINBA B PEUCHHI 32 ICKIJIBKOX YMOB:

a) sIKIIO [aieciiBHA (popma Mae iMnepaTiHBHE 200 ONTATHBHE 3HAYCHHS:

Vivat igitur, post fata in aeternum, qui nunquam mori debuit [1: 133] — «Hexaii kuBe
BIYHO MICJISI CMEPTi TOM, XTO HIKOJIM HE MaB IIOMEPTHY;

Pelle metum miles [1: 132] — «Boine, mo3dyabest cTpaxy»;

b) SIKIIO FOJIOBHOMY PEUYCHHIO IIepe/ye iHIIE FOJOBHE YH MiAPSIHE PEUCHHS:

...Ab equis hic inde raptatus, pedem manumque cogitur frangere, in discrimine vitae positus,
vovet Divae Virgini... [4: 25] — «HMoro moHecin koHi, 31amMaB BiH pyKy i HOTY, i B HeGe3meri
caMoMy XXHTTIO, 3BePHYB BiH cBoi OiaranHs 1o [{iBu Mapii...»;

¢) SIKIIIO B peYCHHI € BCTaBHI CJIOBA Ha 3pa3okK ecce, item, tunc, nam, itaque TOLIO:

Ecce reformavit me nunc Hermanus et auxit [8: 34-35] — «Otox, 'epman nepepodus
MEHE 1 301TBIITHBY;

d) K10 peyeHHs OMOBIAHOTO XapakTepy i Mae Ha MeTi 30eperTH eKCIPECUBHICT i Iitic-
HICTh BHKJIQLy:

Novit magnum ducem tanquam domitorem suum extraneus hostis in Martiali campo, novit
patria suum optimum patrem, ac multoties potentissimum defensorem... [1: 132] — «3HaB 30B-
HIIIHI BOpOT Ha noJi 000 BEIMKOTO BOXIS 1 MPUOOPKYBaya CBOTo, 3HaJ1a OaThKiBIINHA CBOTO
HaiKkpamoro 6arbka i HAHMOT'YTHIIIOTO 3aXHCHHUKA...».

[Toka30Bo, 110 B OLIBIIOCTI BUMAJKIB IHII[IATbHY TTO3HIIIF0 3aiiMAIOTh Ji€CIIOBAa MOBIICHHS,
BIUYTTA, pyXy Ta AieciioBa habere, esse;

3) inilia’gbpHa MO3HUIIis MPUCYIKa MOXKIIUBA TAKOXK Y PEUCHHSX, L0 MTOYUHAIOTHCS 3 PYIo-
PAAHUX YIEHIB, 1HO/I 11 PU3BOIUTH 10 IHBEpPCii miamera:

Hoc aequavit solo Turcarum hastilitas [3: 107] — «Typenpka 30posi 3piBHsJIa 1€ 3 3eM-
JICIO»;

4) 3a BIACYTHOCTI MigMeTa MPUCYAOK MOXE CIiyBaTé O€3M0CepeaHbO 3a 00CTAaBHHOO,
SIKOIO [TOYHHAETHCS PEUCHHSI:

Quam dulce et decorum sit pro patria mori [7: 133] — «fIx conoaxo i mpuemuo 6y;10 6
YMEpTH 32 OaTbKiBIIMHY»;

5) yacTo nepury HO3MLII0 B PEUCHHI 3aiiMae i€ENPUKMETHUKOBHUI 3BOPOT, aOCONIOTHHH a00
Y3TOIKCHUI:

Adveniente illius metamorphosis festo, quo conversum colit eccesia Paulum, ille dum
mortem animae, hic corporis deseruit anno 1727 [1: 75] — «Konu x HacTano cBSITO Horo
MEPEBTIICHHS, TO 3aJIMIIMB BiH CMEPTi He Iy CBOIO, aJie TiJIo poKy 1727»;

6) 1HOZI TPHCYIOK MOXKE 3aiiMaTh CepeIHIO MO3MUIIIO 1 BXKUBATHCS MOCTIO3UTHBHO LIO/I0
i IMeTa:

Sancti Dei omnes intercedite pro nostra omniumque salute [8: 34-35] — «MouaitTbest yei
cBsiToMy bory 3a Hariie 370pOB’sl Ta 3710pOB’ s OJIM3BKHX»;

7) xapakTepHO¥0 iHTep(epeHIIHHOI0 0COOIMBICTIO IIPOCTHX PEYEHB MMi3HBOCEPEAHBOBIYHOT
JIATHHU € EIIICUC IECIOBA-3B’I3KH 3a 3pa3KOM BiJIOBIIHOT KOHCTPYKIIIT YKPaiHCHKOi MOBH:

Triumphi praemium quies [3: 98] — «Cnokiii — BUHaropoja 3a mepemMory»;

8) mepeBakHa KUIBKICTh peueHb 3MIHIOE TOMIKY M BIUIMBOM PO3MOBHOI YKpPaiHCHKOI
MOBH: BiIOYBA€THCSI MEPEXi/I 10 KOHTAKTHOTO PO3TAIIyBaHHSI MiIMETa 1 IPUCY/IKA, SIKUI 3a3BH-
Yaii 3aiiMae MOYaTKOBY ITO3UIIIO:

Luna non dabit lumen suum, nec polus monstrabit viam [1: 121] — «Micsup He rapyBa-
THMe CBOTO CBiTJIa, 30Psl HE BKAa3yBaTHMe LX),
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Verbum Domini manet in aeternum [8: 34-35] — «CyioBo ['ocriofia 30cTa€Thes y Bikaxy;

3aranoM, po3TallyBaHHs CIIiB B aHAJIi30BaHMX PEUCHHSX BHUSBISE JBI TEHIEHLIi, 3yMOB-
JIEHI CTyMEHEeM BOJIOIHHS aBTOpaMH KaHOHIYHUMH 3pa3KaMH IHCKPUILIHHKUX XaHpiB: 1) mo-
TPUMaHHSI aHTUYHOTO KaHOHY — OJIM3bKO MOJIOBMHU 3a(iKCOBAHUX 3pa3KiB; 2) mibepanizariis
KaHOHY, 1110 BUSBIISIETHCS, 30KPEMa, i B IEPEBAXKHO JOBIIBHOMY, HE CHPHYMHEHOMY JIOTIYHUM
HaroJ0coM abo PUTMIYHOIO OPTraHi3alli€l0 TEKCTY, MOPSIKY CIiB.

BruuB ykpaiHchKoi MOBHM Ha CHHTAKCHYHY CHCTEMY JIATHHM 3yMOBUB HHM3KY 3MiH Yy NpH-
CyaKoBiit cdepi:

1) 3mileHHs CMiBBIIHOIICHHS BXMBAaHUX CIIOCOOIB BHPAKCHHS MPHUCYIKOBUX (GopM Ha
KOPUCTb JI€CIIiB IiIHCHOrO crioco0y, Npu TOMY 110 IPOCTUH MPUCYIO0K, BUPaKeHHH 0COO0BOIO
(dhopmoro [ieciioBa, € Haily>)KUBAHIIINM, 1 3HAYHO PijlIe, MOPIBHSIHO 3 KIACHYHOIO JIATHHOTO,
BXKUBAIOTHCS PI3HOBUIM CKJIJ€HOTO MPUCYIKA — JI€CTIBHUH 1 IMEHHUIA:

a) npocmuil iecaigHUll RPUCYdoK BUPAXKEHU 0c000BOO (HOPMOIO Ii€CioBa:

Castra ruunt, muri quassantur [1: 132] — «YkpinieHHs: pyi{HyIOTbCS, 2 CTIHU PO3XH-
TaHi».

SIK1o miecniBHUN NPHUCYIO0K BUPAXKCHUH 0CO00BOIO (OPMOIO J1iECIIOBA MUHYIIOTO Yacy Ha-
CHBHOTO CTaHy, TO AIEMPHKMETHHK MOXKE repeOyBaTu sIK y MPENo3ullil, TaK i B MOCTIO3MIIT
CTOCOBHO esse.

Mortuus est anno Domini MDCIII die 27 Junii aetatis suae LXXIV [4: 23] — «Biu nomep
1603 poxy 27 yepBHsl y Bili 74 pokiB»;

Haec campana est fusa — hoc opus est factum [8: 34-35] — «lle#t A3BiH BimyMTO, 11O
Ao 3aBEPIIEHOY;

b) ckradenuii diecnienuil npucydok, yTBOPEHHN CIOMy4eHHSIM 0c000B0oi popmu mieciioBa,
1[0 BUpa)kKa€ HacaMIIepel FpaMaTUyYHe 3HAUCHHS, i iH(iHITHBA, 1[0 BUPAXKAE OCHOBHE JIEKCHY-
HE 3HAYCHHS:

Domine, cum veneris judicare, noli nos condemnare, sed esto propitius nobis peccatoribus
[4: 38] — «boxe, Komi MpHiienI CyIMTH, HE Kapaii Hac, a Oy/ib MHJIOCTUBHI [0 HAC, TPILITHAXY;

C) cknadenull iMeHHUU NPUCYOOK, yTBOPEHHH MO€THAHHAM 0c000BO1 (hopMH JiieciioBa esse,
110 Nepeae rpaMaTHiHe 3HAYSHHS! IPUCY/IKA, Ta IMEHHOT YaCTHHH, SKa € BUPA3HUKOM 3HAYeH-
Hsl JICKCHYHOTO, BXXHBA€ETHCS BKPail pisko:

Vultus brevis est umbra clarissimi viri [4: 26] — «IlopTpeT € c1abKOK TIHHIO HOTO Clia-
BETHOTO YOJIOBIKaY;

2) migMeT B JOCIIKEHHX IHCKPHIIILIAX BUPAXKAETHCS BCIMa TUMH YaCTHHAMH MOBH, IO
I B KJIAaCHYHUX 3pa3Kax, OAHAK SIBHO MPOCTYIAE TEHACHLIS 10 3pOCTAHHS KiIbKOCTI BUIAIKIB
BXKHMBAHHS ITi/I BIUTMBOM yKpPalHCHKOT MOBH 0COOOBOTO 3aiiMEHHHKA B POJII MiMETa TaM, /¢ B
KJIACHYHIll NaTuHi BiH TpagMLiiHO iMIUIiKyeTbcsi. HaBeqiMo NpHKIaan OCHOBHHMX THIIB Mij-
METIB B IHCKPHITL[ISIX:

a) IMEHHA YaCMUuHa MO8U 8 (hopMi HA3UBHO2O 8IOMIHKA:

Dextera Domini fecit virtutem [2: 214] — «IIpaBuust [ocroaHs 101a€ My»)HOCTI»;

b) sxasiexa Ha 0coby i Yucio iMEeHHOI Yacmunu MO8U i3 3HAUeHHAM cyb 'exma Oii Micmumo-
cs1 6 0c0008IU hopmi diecnosa-npucyoxa:

Vade et quae in corde habes fac, Dominus enim tecum est [2: 54] — «1aun 1 podu te, mo ™™
HaJyMaB, ajpke 3 T000r0 bory.

OTxe, 3arajibHa CTPYKTYpa peueHHs JIATHHCbKOMOBHUX iHCKkpunuiit XVI- X VIII cr. ykpai-
HCBHKOTO MOXO/KEHHSI 3HAYHO MPOCTIIIA MOPIBHAHO 3 aHTUYHUMH 3pa3KaMu TEKCTIB BiAMOBI-
HOTO KaHpy. MleThest He JHIIE MPO TOMIKY SK MPOCTOTO, TAK i CKIAJHOTO peueHb, a i mpo
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XapakTep caMoro BUKIIAAY, CIPHYMHEHHI BIUTHBOM PiIHOI CIIOB’SIHCHKOT MOBH, YKpPalHCHKOT
YM MOJILCBKOI, HOCIT SIKOT 1 CTBOpIOBaNM BiJNOBiAHI iHCKpuMLii. Tam, 1e aBTOpH HaMaraloTbest
CITiZlyBaTH KaHOHAM aHTHYHUX HAITUCIB, 3HAYHOIO MipPOI0 YCKIIQAHIOEThCS 1 OymoBa (pasu.

CTpyKTypa MpoCTOro i CKJIaJHOTO PeUeHb JIATHHCHKOMOBHHX 1HCKPHITLIH XapaKTepHu3yeTh-
csl TaKUMH iHTEp(EepeHIIHHIMU SBUIIAMHU:

a) TOPSIIOK CJIIB y aHAII30BAHUX PEYCHHSX 3yMOBJICHHI CTYIIEHEM BOJIOIIHHS aBTOPaMH
HOPMAaTHUBHOIO JIATHHCHKOKD MOBOK. BIH3bKO MONOBHHU 3a()iKCOBAHMX 3pa3KiB IHCKPHIIILiH
30epiraroTh NOPSI0K, XapaKTepPHUHl JUIsl KIIaCHYHOI JIATHHH, PEIlTa X BiJ3HAYaeThcs Jibepalti-
3ali€F0 KaHOHY, 1[0 BHUSIBISIETHCS, 30KpEeMa, 1 B MEPEeMIIleHHI Ji€CIOBa-MIPUCYIKA 3 KiHIEBOT
CHHTAKCHYHOI MMO3MIIii B MOYATKOBY Ta MEPEXOi IO KOHTAKTHOTO PO3TAIlyBaHHS MPUCYIKA i
miIMETa i/ BILTABOM YKPaiHCHKOI MOBH, JIsI SIKOi TaKa ToIiKa Oysa XapaKTepHOo;

b) TunOBOIO iHTEp(EpEeHIIIHHOI0 0COONUBICTIO TPOCTHX PEUEHb Y 3a3HAYEHUX IHCKPUIILIIAX
€ eNIMCHC AIECI0BA-3B’A3KH 3a 3pa3KOM BIIMOBIAHOT KOHCTPYKIIii yKpaiHCHKOT MOBH;

C) BIUIMB YKPAlHCHKOI MOBH Ha CHHTAaKCHYHY CHCTEMY JIATHHH TIPU3BIiB 10 3MIIIICHHSI CITiB-
BiJIHOIIICHHS BKUBAHUX CIIOCOOIB BUPaXXCHHS MPUCYIKOBHX (OPM Ha KOPHCTH MIECTIB Jiiic-
HOro crioco0y. IIpocTuii npucynok, BUpakeHHi 0c000BOI0 (OPMOIO Ti€ciIoBa, € HAly)KUBaHi-
MM, 1 3HAYHO Pi/Iiiie, TTOPIBHIHO 3 KJIACHYHOO JIATHHOO, BXXMBAOTHCS PI3HOBHUM CKIIAICHOTO
TIPUCY/IKA — NIECTIBHUHN 1 IMCHHUIA;

d) Big3HAYEHO TEHCHIIIIO M0 30IMBIICHHS KiJbKOCTI BUIA/KIB BXXKMUBAHHS IIiJl BILTHBOM
yKpaiHCbKOT MOBU 0COOOBOTO 3aliMEHHHMKa B pOJI IiAMETa TaM, Ji¢ B KJIaCUYHIH JaTuHI BiH
TPaTUIIHHO IMILTIKY€ThCS.
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